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Besedica našim ljudem, 
ki pri notarjih pisma delajo. 

Zbudite se skoraj, predragi Slovenci, iz večletnega 
spanja in terjajte narodne pravice saj tam, kjer vam jih 
odreči ne morejo. 

Ce se že cesarske gosposke le svoje stare navade 
derže in vam v nerazumljivem jeziku dopisujejo, pa saj od 
n o t a r j e v tirjajte, naj vam pogodbe, ki jih pred njimi 
sklepate, v domačem jeziku narejajo. 

Že cesarski patent od 21. velikega travna 1855 §. 47, 
v kterem je razglašena postava za notarstvo, veli, da se mo
rajo vse pisma narejati l e v j e z i k u t a i s t e g a okraja, za 
kterega je notar postavljen, in da pisma narejati v kterem 
drugem jeziku je notar le takrat pooblasten, kadar ljudje 
sami to zahtevajo, ali pa če je kteri izmed njih, ki jezika 
taistega kraja ne razume. In h koncu zažuga gori ome
njeni § . , da če se ena sama teh reči prestopi, notarsko 
pismo moč javnega (očitnega) pisma zgubi (toraj privat
nemu pismu enako postane). Zatoraj prosim vse domoljubne 
rojake, naj podučijo nevedno slovensko ljudstvo, da kadar 
pride pogodbe delat, notarja njegove dolžnosti opomni, da 
mu pismo po domače naredi, da mu potem ne bo potreba 
dragega časa z iskanjem taiste reči zgubovati, ktero bi, 
ako bi bilo pismo narejeno kakor cesarska postava zahteva, 
in kakor narod slovenski želi, v svoji lastni hiši lahko našlo. 
Vi pa, častiti gosp. notarji, kar vas je domače kervi in 
tudi domačega s e r c a , nikar se ne obotavljajte, staremu 
nerodnemu kopitu slovo dati! Domoljub slovenski. 


